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FORMULAIRE PITER+ / FORMULARIO PITER+
Phase 1 - Volet Stratégie / Fase 1 – Componente Strategia

[Nom du PITER+] – Stratégie / [Nome del PITER+] – Strategia

A/ PROBLEMATIQUE ET ENJEUX TERRITORIAUX / PROBLEMATICHE E SFIDE TERRITORIALI

1. [bookmark: _Hlk144459805]Présentation du territoire transfrontalier de coopération du PITER+ / Presentazione del territorio transfrontaliero di cooperazione del PITER+

	FR

Veuillez dresser un état des lieux concret et détaillé du territoire et présenter les caractéristiques principales de l’espace de coopération dans ses dimensions territoriales, démographiques, sociales, économiques, environnementales. Justifier de la pertinence du périmètre retenu.
En cas de candidatures multiples au titre de plusieurs PITER+, il convient de justifier ce choix.
Les affirmations doivent reposer sur des éléments objectifs de manière à pouvoir être vérifiées en cours d’instruction.


	IT

Si prega di fornire un inventario concreto e dettagliato dell'area e di presentare le principali caratteristiche dell'area di cooperazione nelle sue dimensioni territoriali, demografiche, sociali, economiche e ambientali. Giustificare la pertinenza del perimetro scelto.
Nel caso di più candidature a titolo di vari PITER+, tale scelta deve essere debitamente giustificata.
Le dichiarazioni devono basarsi su elementi oggettivi, in modo da poter essere verificate durante il processo di istruttoria.




	
	TERRITOIRE TRANSFRONTALIER DE COOPERATION
	TERRITORIO TRANSFRONTALIERO DI COOPERAZIONE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max
	
5000 caratteri max



Joindre une liste des communes du territoire du PITER+ avec leur code INSEE et une carte homogène franco-italienne du territoire d’intervention du PITER+ à l’échelle communale 
Allegare un elenco dei comuni dei territori che partecipano al PITER+ con il loro codice ISTAT e una mappa standard Italia-Francia dell'area di intervento PITER+ su scala comunale

2. Evolution du territoire de coopération par rapport à la période 2014-2020 et motivation / Evoluzione del territorio di cooperazione in relazione al periodo 2014-2020 e motivazioni

	FR
Veuillez présenter les changements proposés du territoire transfrontalier de coopération et justifier ses évolutions.


	IT
Presentare le modifiche proposte al territorio transfrontaliero di cooperazione e giustificare le sue evoluzioni.




	
	EVOLUTION DU TERRITOIRE TRANSFRONTALIER DE COOPERATION
	MODIFICA DEL TERRITORIO TRANSFRONTALIERO DI COOPERAZIONE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



3. Caractère fonctionnel du territoire de coopération / Carattere funzionale del territorio di cooperazione

	FR

Veuillez justifier du caractère fonctionnel du territoire de coopération proposé.

	IT

Giustificare il carattere funzionale del territorio di cooperazione proposto.




	
	CARACTERE FONCTIONNEL DU TERRITOIRE TRANSFRONTALIER DE COOPERATION
	CARATTERE FUNZIONALE DEL TERRITORIO TRANSFRONTALIERO DI COOPERAZIONE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max
	
5000 caratteri max




4. Problématiques et défis / Problematiche e sfide 

	FR
Veuillez décrire les problématiques et enjeux qui se posent au territoire transfrontalier de coopération, au titre des principaux domaines d’intervention du Programme ALCOTRA, par exemple :
· Numérique
· Risques naturels
· Biodiversité/eau
· Formation et éducation
· Mobilité
· Santé
· Tourisme, culture et patrimoine
· Gouvernance territoriale

Il est possible d’élargir l’analyse à d’autres thématiques si besoin.


	IT
Descrivere le problematiche e le sfide che l'area transfrontaliera di cooperazione si trova ad affrontare, in relazione ai principali settori di intervento del Programma ALCOTRA, ad esempio:
· Digitale
· Rischi naturali
· Biodiversità/Acqua
· Formazione e istruzione
· Mobilità
· Salute 
· Turismo, cultura e patrimonio
· Governance territoriale

Se necessario, è possibile estendere l'analisi ad altre tematiche.




	
	PROBLEMATIQUES ET DEFIS
	PROBLEMATICHE E SFIDE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max
	
5000 caratteri max







5. Synthèse de l’analyse territoriale / Sintesi dell’analisi territoriale

	FR

Veuillez présenter une synthèse de l’analyse territoriale sous forme d’une matrice AFOM, y compris les facteurs macro-environnementaux comme les questions liées à la gouvernance du territoire de coopération et aux obstacles administratifs à la coopération.


	IT

Presentare una sintesi dell'analisi territoriale sotto forma di analisi SWOT, compreso i fattori marco-ambientali come le questioni legate alla governance del territorio di cooperazione e agli ostacoli amministrativi alla cooperazione.




	
	ANALYSE AFOM
	ANALISI SWOT

	
	Version FR
	Versione IT

	
	Forces – 2500 caractères max
Faiblesses – 2500 caractères max
Opportunités – 2500 caractères max
Menaces – 2500 caractères max
	Punti di forza – 2500 caratteri max
Punti di debolezza – 2500 caratteri max
Opportunità – 2500 caratteri max
Minacce – 2500 caratteri max





B/ STRATEGIE TERRITORIALE INTEGREE / STRATEGIA TERRITORIALE INTEGRATA

1. Objectif général de la stratégie territoriale du PITER+ 2021-2027 / Obiettivo generale della strategia territoriale del PITER+ 2021-2027

	FR 
Veuillez décrire l’objectif général de votre stratégie. Il s’agit d’un objectif unique énoncé de façon claire et concise. L’objectif doit clairement découler de l’analyse du contexte et de la problématique identifiée. 

	IT

Descrivere l'obiettivo generale della vostra strategia. Si tratta di un unico obiettivo dichiarato in modo chiaro e conciso. L'obiettivo deve essere ricavato in modo chiaro dall'analisi del contesto e delle problematiche identificate.





	
	OBJECTIF GÉNÉRAL
	OBIETTIVO GÉNÉRALE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
1500 caractères max
	
1500 caratteri max



[bookmark: _Toc109036968]2. Objectifs spécifiques de la stratégie et résultats attendus / Obiettivi specifici della strategia e risultati attesi


	FR 
Veuillez décrire les objectifs spécifiques de votre stratégie ainsi que les résultats correspondants attendus. Il s’agit des différents objectifs qui déclinent de manière opérationnelle l’objectif général de la stratégie. Il est recommandé de quantifier les résultats attendus.


	IT
Descrivere gli obiettivi specifici della vostra strategia e i risultati attesi corrispondenti. Si tratta dei diversi obiettivi che traducono in termini operativi l'obiettivo generale della strategia. Si raccomanda di quantificare i risultati attesi.





	Objectifs spécifiques / Obiettivi specifici
	Description de l’objectif spécifique / Descrizione dell’obiettivo specifico
	Résultats attendus / Risultati attesi

	1000 caractères max
1000 caratteri max
	2000 caractère max
2000 caratteri max
	2000 caractères max
2000 caratteri max


	
	
	

	
	
	



Joindre un schéma du cadre logique de la stratégie.
Allegare il quadro logico della strategia.


[bookmark: _Hlk144461091]3. Evolution de la stratégie territoriale de coopération par rapport à la période 2014-2020 et motivation / Evoluzione della strategia di cooperazione territoriale in relazione al periodo 2014-2020 e motivazioni

	FR 

Veuillez présenter les changements proposés de la stratégie territoriale de coopération par rapport à la période 2014-2020 et justifier ses évolutions.


	IT

Presentare i cambiamenti proposti alla strategia di cooperazione territoriale in relazione al periodo 2014-2020 e giustificare le modifiche.




	
	EVOLUTION DE LA STRATEGIE
	EVOLUZIONE DELLA STRATEGIA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



4. Présentation détaillée de la stratégie territoriale intégrée / Presentazione dettagliata della strategia territoriale integrata

	FR
Veuillez présenter de manière détaillée la stratégie territoriale intégrée pour la période 2021 – 2027 :
· Par thématique
· Par public cible
· Par cibles territoriales prioritaires (zones de montagne, sites naturels, etc.)
· Coordination des projets simples du Plan
· Etc.

Attention, les futurs projets simples devront tous s’inscrire dans la stratégie arrêtée.


	IT
Si prega di fornire dettagli sulla strategia territoriale integrata per il periodo 2021-2027:
· Per tema
· Per target di riferimento
· Per target territoriali prioritari (aree montane, siti naturali, ecc.)
· Coordinamento dei singoli progetti del Piano
· Ecc.

Si noti che tutti i futuri progetti singoli devono essere in linea con la strategia concordata.








	
	DECLINAISON OPERATIONNELLE DE LA STRATEGIE
	IMPLEMENTAZIONE OPERATIVA DELLA STRATEGIA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max
	
5000 caratteri max



5. Partenariat et Gouvernance / Partenariato e Governance

	FR

Veuillez présenter :
· la gouvernance territoriale du Plan (acteurs publics et privés mobilisés en précisant l’adéquation entre leurs compétences et la problématique retenue),
· l’équilibre du partenariat entre la France et l’Italie (nombre, pertinence institutionnelle, couverture territoriale, moyens et outils mobilisés),
· la capacité à gérer aussi bien la phase de concertation et de montage en amont des projets que la phase de mise en œuvre concrète des projets simples, 
· l’implication du partenariat socio-économique des territoires concernés y compris le milieu associatif et les entreprises,
· la capacité à ouvrir le plan à de nouveaux partenaires,
· la capacité du partenariat à capitaliser les résultats du plan sur le territoire,
· la capacité du partenariat à établir des liens avec les autres PITER+, les projets simples et les futurs microprojets.


	IT
Descrivere :
· la governance territoriale del Piano (attori pubblici e privati coinvolti, specificando la corrispondenza tra le loro competenze e il tema scelto);
· l'equilibrio del partenariato tra Francia e Italia (numero, rilevanza istituzionale, copertura territoriale, risorse e strumenti mobilitati);
· la capacità di gestire sia la fase di consultazione e di impostazione del progetto a monte, sia la fase di attuazione pratica dei progetti singoli; 
· il coinvolgimento del partenariato socio-economico delle aree interessate, comprese le associazioni e le imprese;
· la capacità di aprire il piano a nuovi partner;
· la capacità del partenariato di capitalizzare i risultati del piano sul territorio;
· la capacità del partenariato di stabilire relazioni con altri progetti PITER+, progetti singoli e i futuri microprogetti.




	
	PARTENARIAT ET GOUVERNANCE
	PARTENARIATO E GOVERNANCE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max
	
5000 caratteri max





[bookmark: _Hlk144461710]6. Quelle est la plus-value de l’approche transfrontalière au regard de la stratégie retenue ? / Qual è il valore aggiunto dell'approccio transfrontaliero rispetto alla strategia scelta?

	FR

Veuillez expliquer en quoi une approche transfrontalière est nécessaire pour mettre en œuvre la stratégie du Plan. Quelle est la plus-value d’une approche transfrontalière ? Quelles mesures sont envisagées pour garantir le caractère transfrontalier des projets simples ?


	IT

Spiegare perché è necessario un approccio transfrontaliero per attuare la strategia del Piano. Qual è il valore aggiunto di un approccio transfrontaliero? Quali misure sono previste per garantire la natura transfrontaliera dei progetti singoli?




	
	PLUS-VALUE TRANSFRONTALIERE
	VALORE AGGIUNTO TRANSFRONTALIERO

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max
	
3500 caratteri max





7. Quels sont les impacts économiques, sociaux et environnementaux attendus à l’issue du PITER+ ? / Quali sono gli impatti economici, sociali e ambientali previsti dal PITER+?

	FR
Veuillez expliquer comment votre stratégie contribuera au développement socio-économique et environnemental de la zone couverte.
Dans la mesure du possible, il est également recommandé de quantifier et de détailler la création de valeurs en € pour le territoire de coopération. Les résultats et les impacts des Plans doivent donc être supérieurs à ceux attendus au titre des projets simples thématiques (appels à projets simples) grâce à l’approche territoriale intégrée, multithématique et l’effet réseau.
Il convient donc de démontrer clairement que les impacts attendus seront supérieurs.


	IT
Spiegare come la strategia contribuirà allo sviluppo socio-economico e ambientale dell'area interessata.
Per quanto possibile, si raccomanda inoltre di quantificare e dettagliare la creazione di valore in euro per l'area di cooperazione. I risultati e gli impatti dei Piani devono quindi essere superiori a quelli attesi da singoli progetti tematici (bandi per singoli progetti) grazie all'approccio territoriale integrato e multitematico e all'effetto rete.
Deve quindi essere chiaramente dimostrato che gli impatti attesi saranno superiori.












	
	IMPACTS ATTENDUS
	IMPATTI ATTESI

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max
	
3500 caratteri max



8. Durabilité / Sostenibilità

	FR

Dans quelle mesure la stratégie territoriale définie présente un caractère durable au-delà du PITER+ ?
(Accord de coopération pérenne entre les partenaires, prise en compte du fait transfrontalier dans les documents de planification locaux, nature pérenne des projets simples, etc.). Comment est-il envisagé d’assurer le financement de cette coopération au-delà du Programme Alcotra ? 


	IT

In che misura la strategia territoriale definita è sostenibile al di là del PITER+?
(Accordo di cooperazione a lungo termine tra i partner, considerazione delle questioni transfrontaliere nei documenti di pianificazione locale, natura a lungo termine di singoli progetti, ecc.). Come si prevede di garantire il finanziamento di questa cooperazione al di là del Programma Alcotra?




	
	DURABILITE
	SOSTENIBILITÀ

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max
	
3500 caratteri max






C/ INTEGRATION DE LA STRATEGIE A SON ENVIRONNEMENT / INTEGRAZIONE DELLA STRATEGIA NEL SUO CONTESTO

1. Stratégie macro-régionale alpine / Strategia macroregionale alpina

	FR

Veuillez expliquer en quoi la stratégie proposée contribue à la Stratégie macro-régionale alpine et quels échanges sont envisagés ?


	IT

Spiegare in che modo la strategia proposta contribuisce alla Strategia Macroregionale Alpina e quali sono gli scambi previsti?




	
	CONTRIBUTION A LA SUERA
	CONTRIBUTO ALLA EUSALP

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



2. Traité du Quirinal / Trattato del Quirinale 

	FR

Veuillez expliquer en quoi la stratégie proposée contribue aux objectifs du Traité du Quirinal


	IT

Spiegare in che modo la strategia proposta contribuisce agli obiettivi del Trattato del Quirinale




	
	TRAITÉ DU QUIRINAL 
	TRATTATO DEL QUIRINALE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



3. Programme ALCOTRA / Programma ALCOTRA

	FR

Veuillez expliquer en quoi la stratégie proposée contribue à l’atteinte des objectifs du Programme ALCOTRA 
Il est demandé aux porteurs des Plans une attention particulière aux résultats escomptés du Programme. Les activités présentées dans le cadre de la candidature devront s’inscrire dans cette logique de résultats. 


	IT

Spiegare in che modo la strategia proposta contribuisce al raggiungimento degli obiettivi del Programma ALCOTRA. 
I titolari dei Piani sono invitati a prestare particolare attenzione ai risultati attesi dal Programma. Le attività presentate nell'ambito della candidatura devono essere coerenti con tali risultati.




	
	CONTRIBUTION AUX OBJECTIFS DU PROGRAMME
	CONTRIBUTO AGLI OBIETTIVI DEL PROGRAMMA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



[bookmark: _Hlk144462565]4. Cohérence avec les stratégies régionales ou locales, y compris de l’Union européenne / Coerenza con le strategie regionali o locali esistenti e con i programmi operativi regionali

	FR

Veuillez expliquer en quoi la stratégie proposée est cohérente et complémentaire avec les stratégies régionales ou locales existantes et les programmes opérationnels régionaux FEDER-FSE/REACT-EU/PNRR. (exemple : Espaces Valléens, Contrat de relance et de transition écologique, contrat de territoire, schéma de développement économique, schéma de développement touristique, autres programmes CTE etc.) et démontrant le non-chevauchement avec ces instruments.
……………….

	IT
Spiegare come la strategia proposta sia coerente e complementare alle strategie regionali o locali esistenti e ai programmi operativi regionali FESR-FSE/REACT-EU/PNRR. (ad es. Espaces Valléens, Contratto per la ripresa e la transizione ecologica, strategia aree interne, piano di sviluppo locale, ecc.) e dimostrando che non ci sono sovrapposizioni con questi strumenti.




	
	LIEN AVEC LES AUTRES STRATEGIES/PROGRAMMES
	COLLEGAMENTO CON LE ALTRE STRATEGIE/PROGRAMMI

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max
	
3500 caratteri max



[bookmark: _Hlk144462592]5. Lien avec les projets simples ALCOTRA / Relazione con i progetti singoli ALCOTRA

	FR

Si des projets simples ALCOTRA sont en cours de réalisation ou de définition sur le territoire de coopération, veuillez expliquer comment ils s’intègrent à la stratégie proposée ou dans quelle mesure ils sont complémentaires. Comment seront-ils pris en compte dans le cadre de la mise en œuvre du Plan ?


	IT

Se nell'area di cooperazione sono in corso di attuazione o di definizione progetti singoli ALCOTRA, spiegare come si integrano con la strategia proposta o in che misura sono complementari. Come saranno presi in considerazione nell'attuazione del Piano?





	
	LIEN AVEC LES AUTRES PROJETS ALCOTRA
	COLLEGAMENTO CON GLI PROGETTI ALCOTRA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max
	
3000 caratteri max



6. Résilience de la stratégie aux changements susceptibles d’impacter la bonne réalisation du Plan / Resilienza della strategia ai cambiamenti che possono avere un impatto sulla buona riuscita del Piano.

	FR

Veuillez identifier les principaux événements externes pesant sur la réussite du Plan et les mesures proposées pour atténuer d’éventuels impacts négatifs (risques sanitaires, environnementaux, économiques, politiques, etc.). 


	IT

Identificare i principali eventi esterni che influiscono sul successo del Piano e le misure proposte per mitigare eventuali impatti negativi (rischi sanitari, ambientali, economici, politici, ecc.).




	
	RESILIENCE DE LA STRATEGIE
	RESILIENZA DELLA STRATEGIA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max
	
3500 caratteri max





[bookmark: _Hlk144462876]D/ DU PITER 2014 – 2020 AU PITER 2021-2027 / DAL PITER 2014 – 2020 AL PITER 2021-2027

1. Veuillez lister les principales réalisations produites par le PITER 2014-2020 / Elencare i principali risultati del PITER 2014-2020

	
	REALISATIONS PITER 2014 - 2020
	REALIZZAZIONI PITER 2014 - 2020

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max

	
3500 caratteri max



2. Veuillez présenter les principaux résultats obtenus par le PITER 2014-2020 en termes économiques, sociaux et environnementaux / Illustrare i principali risultati raggiunti dal PITER 2014-2020 in termini economici, sociali e ambientali.

	
	RESULTATS PITER 2014 - 2020
	RISULTATI PITER 2014 - 2020

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max

	
3500 caratteri max



Joindre en annexe tout élément d’évaluation relatif au Piter 2014-2020.
Allegare gli elementi di valutazione relativi al Piter 2014-2020.

3. Etude préalable pour la définition de la stratégie / Studio preliminare per definire la strategia

	FR 

[bookmark: _Hlk145149671]Veuillez présenter les activités qui ont été conduites pour définir la stratégie territoriale intégrée, la méthodologie qui a été suivie, le calendrier, etc. Quels ont été les apports internes et externes (consultant) qui ont contribué à la définition de la stratégie. Ce chapitre pourra être repris dans le cadre du WP0.1 du formulaire PCC.


	IT

Descrivere le attività svolte per definire la strategia territoriale integrata, la metodologia utilizzata, il calendario, ecc. Quali contributi interni ed esterni (consulenti) hanno partecipato alla definizione della strategia? Questo capitolo potrebbe essere incluso nel WP0.1 del modulo PCC.




	
	ETUDE PREALABLE
	INDAGINE PRELEMINARE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3500 caractères max

	
3500 caratteri max





4. Bibliographie / Bibliografico

	FR

Veuillez lister les éléments de bibliographie sur lesquels vous vous êtes appuyés pour établir le diagnostic territorial et définir la stratégie.


	IT

Elencare i riferimenti bibliografici utilizzati per elaborare l'analisi territoriale e definire la strategia.




	
	BIBLIOGRAPHIE
	BIBLIOGRAFIA

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max

	
3000 caratteri max



5. Comment les acteurs territoriaux et sociaux économiques locaux ont-ils été associés à la définition de la stratégie ? / Come sono stati coinvolti gli attori economici e sociali locali nella definizione della strategia?

	FR

Les candidats doivent démontrer qu‘un travail préalable de concertation et d’association des acteurs sociaux-économiques locaux et des administrations publiques a bien été réalisé (partenaires consultés et associés à la réflexion, méthodes de travail, principales réunions d’échange, etc.) et quels ont été leurs apports à la stratégie du Plan.

	IT

I candidati devono dimostrare che è stata effettuata la consultazione preventiva e il coinvolgimento degli attori sociali ed economici locali e delle amministrazioni pubbliche (partner consultati e coinvolti nelle discussioni, metodi di lavoro, principali riunioni di discussione, ecc.




	
	ASSOCIATION DES ACTEURS LOCAUX
	COINVOLGIMENTO DEGLI ATTORI LOCALI

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
5000 caractères max

	
5000 caratteri max



[bookmark: _Hlk145060643]6. Méthodologies et résultats développées par un autre projet/PITER 2014-2020 qui sont éventuellement réutilisés par le PITER+ / Metodologie e risultati sviluppati da un altro progetto PITER 2014-2020 che possono essere riutilizzati dal PITER+.

	FR 

Veuillez indiquer les méthodologies et résultats développés par un autre projet/PITER 2014-2020 qui ont été éventuellement pris en compte et intégrés dans la stratégie territoriale du PITER+.


	IT

Indicare le metodologie e i risultati sviluppati da un altro progetto/PITER 2014-2020 che sono stati eventualmente presi in considerazione e integrati nella strategia territoriale PITER+.





	
	CAPITALISATION 2014 - 2020
	CAPITALIZZAZIONE 2014 - 2020

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
3000 caractères max

	
3000 caratteri max



[bookmark: _Hlk144463038]7. Quels sont les éléments d’innovation introduits par la nouvelle stratégie territoriale intégrée 2021-2027 (thématiques, territoires, publics cibles, gouvernance) ? / Quali sono gli elementi innovativi introdotti dalla nuova strategia territoriale integrata 2021-2027 (temi, territori, destinatari, governance)?

	FR 

Les Plans doivent favoriser un développement d’idées créatives et innovantes, une coopération entre les différents groupes, associations et institutions présentes sur le territoire en promouvant une intégration stratégique et opérationnelle des projets.

Les candidats sont donc invités pour chaque nature d’innovation identifiée ci-dessous à préciser les réalisations concrètes envisagées par les Plans :
· l'innovation liée au développement de nouveaux produits et services sur le territoire (non existants) ;
· l'innovation liée à la gouvernance territoriale, à la gestion de l’information transfrontalière, à la communication conjointe, à la mise en réseau d’un éco-système de coopération (innovation de procédés) ;
· l'innovation liée aux publics cibles (habitants, touristiques, entreprises, associations, jeunes, etc.) (innovation de marché) ;
· l'innovation liée aux ressources naturelles en termes de protection, de résilience mais aussi de valorisation des bioressources.

	IT

I Piani devono favorire lo sviluppo di idee creative e innovative e la cooperazione tra i diversi gruppi, associazioni e istituzioni presenti sul territorio, promuovendo l'integrazione strategica e operativa dei progetti.
Per ogni tipologia di innovazione di seguito individuata, i proponenti sono pertanto invitati a specificare le realizzazioni concrete previste dai Piani:
· innovazione legata allo sviluppo di nuovi prodotti e servizi (non esistenti) nella regione;
· innovazione legata alla governance territoriale, alla gestione delle informazioni transfrontaliere, alla comunicazione congiunta, alla messa in rete di un ecosistema di cooperazione (innovazione di processo);
· l'innovazione legata ai pubblici di riferimento (residenti, turisti, imprese, associazioni, giovani, ecc;)
· innovazione legata alle risorse naturali, in termini di protezione, resilienza e sviluppo delle biorisorse.





	OBJET DE L’INNOVATION ENVISAGÉE / SCOPO DELL’INNOVAZIONE PIANIFICATA
	DEGRÉ D’INNOVATION (FAIBLE, MODÉRÉ, ÉLEVÉ) / GRADO DI INNOVAZIONE (BASSO, MEDIO, ALTO)
	DESCRIPTION / DESCRIZIONE

	1000 caractères max 
1000 caratteri max
	
	2500 caractères max
2500 caratteri max

	
	
	

	
	
	






E/ PRINCIPES HORIZONTAUX / PRINCIPI ORIZZONTALI

1. Contribution de la stratégie à la politique environnementale / Contributo della strategia alla politica ambientale

	FR

Veuillez décrire comment la stratégie contribue aux objectifs de la politique environnementale et tient compte de ceux-ci, notamment en ce qui concerne le changement climatique (à titre d'orientation, considérez ce qui suit : utilisation rationnelle des ressources, préservation de la biodiversité et des services écosystémiques, réduction des émissions de GES, résilience aux effets du changement climatique, etc.).


	IT

Descrivere come la strategia contribuisce e tiene conto degli obiettivi di politica ambientale, in particolare in relazione ai cambiamenti climatici (a titolo indicativo, considerare i seguenti aspetti: efficienza delle risorse, conservazione della biodiversità e dei servizi ecosistemici, riduzione delle emissioni di gas serra, resilienza agli effetti dei cambiamenti climatici, ecc.)




	
	STRATEGIE ENVIRONNEMENTALE DU PLAN
	STRATEGIA AMBIENTALE DEL PIANO

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max
	3500 caratteri max



	FR

Veuillez décrire comment la stratégie intègre et respecte le principe de précaution, le principe d'action préventive, le principe de la correction par priorité à la source, des atteintes à l'environnement et le principe du «pollueur-payeur».


	IT

Descrivere come la strategia integra e rispetta il principio di precauzione, il principio dell'azione preventiva, il principio della correzione alla fonte dei danni ambientali e il principio "chi inquina paga".




	
	RESPECT DES PRINCIPES ENVIRONNEMENTAUX
	RISPETTO DEI PRINCIPI AMBIENTALI

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max
	3500 caratteri max




	FR

Veuillez expliquer comment les risques liés au changement climatique, les aspects de l'adaptation et de l'atténuation, et la résilience aux catastrophes naturelles ont été pris en considération et le seront dans la mise en œuvre des projets simples.


	IT

Si prega di spiegare in che modo i rischi legati al cambiamento climatico, gli aspetti di adattamento e mitigazione e la resilienza ai disastri naturali sono stati e saranno presi in considerazione nell'attuazione dei progetti singoli.




	
	PRISE EN COMPTE DU CHANGEMENT CLIMATIQUE
	PRESA IN CONSIDERAZIONE DEL CAMBIAMENTO CLIMATICO

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max
	3500 caratteri max



2. Contribution de la stratégie avec la politique en matière d’égalité entre les hommes et les femmes / Contributo della strategia alle politiche sulla parità di genere

	FR

Veuillez décrire comment la stratégie contribue aux objectifs de la politique en matière d’égalité entre les hommes et les femmes.


	IT

Descrivere come la strategia contribuisce agli obiettivi delle politiche sulla parità di genere.




	
	EGALITE FEMMES HOMMES
	PARITÀ DEL GENERE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max
	3500 caratteri max



3. Contribution du plan avec la politique en matière de non-discrimination et d’accessibilité / Contributo del piano alle politiche di non discriminazione e accessibilità 

	FR

Veuillez décrire comment la stratégie contribue aux objectifs de la politique en matière de non-discrimination et d’accessibilité.


	IT

Descrivere come la strategia contribuisce agli obiettivi della politica di non discriminazione e accessibilità.



	
	NON DISCRIMINATION
	NON DISCRIMINAZIONE

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max
	3500 caratteri max



4. Contribution de la stratégie avec la politique en faveur de la jeunesse / Contributo della strategia alle politiche giovanili

	FR

[bookmark: _Hlk144463499]Veuillez décrire comment la stratégie contribue aux objectifs de la politique en faveur de la jeunesse.


	IT

Descrivere come la strategia contribuisce agli obiettivi delle politiche giovanili.




	
	POLITIQUE JEUNESSE
	POLITICHE IN FAVORE DEI GIOVANI

	
	Version FR
	Versione IT

	
	3500 caractères max

	3500 caratteri max







F/ BUDGET ET CALENDRIER / BUDGET E CALENDARIO


	FR

Veuillez indiquer le montant maximal prévisionnel du Plan en coût total et en montant FEDER.
Attention, ce montant sera retenu pour déterminer le budget du projet PCC.

Veuillez préciser les dates de réalisation prévues :
Date de démarrage
Date de clôture
Durée du Plan (max. 48 mois).


	IT

Indicare l'importo massimo previsto del Piano in termini di costo totale e di importo del FESR.
Si prega di notare che questo importo sarà utilizzato per determinare il budget del progetto PCC.

Specificare le date di completamento previste:
Data di inizio
Data di chiusura
Durata del Piano (max. 48 mesi).



	
	BUDGET PREVISIONNEL ET CALENDRIER
	BUDGET PREVISIONALE E CALENDARIO

	
	Version FR
	Versione IT

	
	
	



Joindre un diagramme de GANTT.
Allegare un diagramma di GANTT.


G/ ANNEXES - ALLEGATI


	1
	Liste des communes du territoire du PITER+ avec leur code INSEE / Elenco dei comuni dei territori che partecipano al PITER+ con il loro codice ISTAT 

	2
	Carte homogène franco-italienne du territoire d’intervention du PITER+ à l’échelle communale / Mappa standard Italia-Francia dell'area di intervento PITER+ su scala comunale

	3
	Liste des partenaires pressentis et/ou confirmés du Plan / Elenco dei partner potenziali e/o confermati per il Piano

	4
	Schéma du cadre logique du plan / Quadro logico del piano

	5
	Eléments d’évaluation relatifs au PITER 2014-2020 / Elementi di valutazione del PITER 2014-2020

	6
	GANTT : calendrier de présentation et de réalisation de la stratégie et des différents projets / GANTT: calendario di presentazione e di attuazione della strategia e dei vari progetti
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